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บทคัดยอ 
 

บทความน้ีใชนวนิยายไทยเรื่อง เมืองเสนหา เปนกรณีศึกษาถึงความหมายที่แฝงอยูในนวนิยายโดยใชแนวคิดสัญ
ศาสตรโครงสรางและคติบูรพนิยม ผลการวิจัยพบวา แมนวนิยายเรื่องน้ีนําเสนอเรื่องราวความสัมพันธระหวางตัวละครไทย
และเวียดนามภายใตแนวคิด “เพื่ออาเซียน” แตความหมายแฝงที่ปรากฏอยูในโครงสรางของนวนิยายเผยใหเห็นถึงสถานะที่ 
“เหนือกวา” ของ “ไทย” ขณะที่สถานะของ “เวียดนาม” เปนสถานะที่ “ดอยกวา” อยางส้ินเชิง ทั้งหมดน้ันเปนผลมาจาก
การประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” ขณะเดียวกันก็ประกอบสรางภาพแทนเวียดนามใหกลายเปน 
“ตะวันออก” หรือก็คือ “ความเปนอ่ืน” (otherness) จากความเปนไทย 
 
คําสําคัญ: สัญศาสตรโครงสราง คติบูรพนิยม ความเปนอ่ืน เวียดนาม นวนิยายไทย 
 

Abstract 
 

This article use Thai novel, Muang Sa Ne Ha, as a case study of connotation in this novel 
through structural semiotics and orientalism. The result show that connotation of novel’s structure 
reveal higher status of ‘Thai’ and lower status of ‘Vietnam’, although the story of novel present 
relationship between Thai and Vietnamese characters under concept ‘for ASEAN’. It’s the result of 
construction Thainess as ‘occidental’ and construct representation of Vietnam as ‘oriental’, or being 
‘otherness’ from Thainess.  
 
Keywords: Structural semiotics, Orientalism, Otherness, Vietnam, Thai novel 
 
1. บทนํา 

 
ไทยและเวียดนาม*สถาปนาความสัมพันธทางการทูตอยางเปนทางการเม่ือวันที่ 6 สิงหาคม พ.ศ.2519 และเพิ่งจะ

เฉลิมฉลองครบรอบความสัมพันธ 35 ปไปเม่ือพ.ศ.2554 โดยภาพรวมแลวความสัมพันธระหวางไทยและเวียดนามอยูในระดับ
ที่ดีมาก ไมมีปญหาสําคัญคางคา การพัฒนาความสัมพันธและความรวมมือระหวางสองประเทศตลอดระยะเวลาที่ผานมาเปน
การพัฒนาความรวมมือบนผลประโยชนรวมกันในเชิง “หุนสวนทางยุทธศาสตร” (วิทย บัณฑิตกุล, 2555, น.182) [1] 

เม่ือประเทศตางๆ ในภูมิภาคอุษาคเนยจะตองรวมตัวกันเพื่อกาวเขาสูการเปนประชาคมอาเซียน (ASEAN 
Community) น้ัน การสรางความเขาใจดานตางๆ ในกลุมประเทศสมาชิกถือเปนเรื่องสําคัญ เพราะการรวมตัวเปนประชาคม
                                                        

*
 คําวา “เวียดนาม” ในบทความนี้จะหมายถึงสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามโดยตลอด 
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อาเซียนน้ันก็เพื่อเพิ่มอํานาจตอรองและขีดความสามารถการแขงขันบนเวทีระหวางประเทศ รวมถึงเพื่อเพิ่มความสามารถใน
การรับมือกับปญหาใหมๆ ที่อาจสงผลกระทบถึงภูมิภาค บรรดาประเทศสมาชิกไดรับรองเอกสาร “วิสัยทัศนอาเซียน 2020” 
โดยกําหนดเปาหมายวา อาเซียนจะเปนวงสมานฉันทแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต เปนหุนสวนเพื่อการพัฒนาอยางมีพลวัต                 
มุงปฏิสัมพันธกับประเทศภายนอก และเปนชุมชนแหงสังคมที่เอ้ืออาทร (ประชาคมอาเซียน, 2555, น.1-4) [2] กลาวไดวา 
การกาวเขาสูประชาคมอาเซียนน้ันสงผลกระทบถึงประเทศสมาชิกทุกประเทศอยางมิอาจหลีกเล่ียง ไมเวนแมกระทั่งประเทศที่
พัฒนาความสัมพันธและความรวมมือในระดับทวิภาคีเชนไทยและเวียดนาม 

การสรางความเขาใจระหวางประเทศสมาชิกมีบทบาทสําคัญที่จะชวยลด “ผลกระทบ” ที่อาจเกิดขึ้นจากการเปน
ประชาคมอาเซียน วิธีการสรางความเขาใจน้ันสามารถทําไดหลายวิธี “โครงการวรรณกรรมเพื่ออาเซียน” นับเปนวิธีหน่ึงที่
นาสนใจ โครงการดังกลาวเริ่มจัดทําขึ้นในปพ.ศ.2552 โดยสมาคมอาเซียน–ประเทศไทย มีจุดมุงหมายเพื่อสรางมิตรภาพและ
ความเขาใจระหวางประเทศสมาชิกของประชาคมอาเซียน ใหสมาชิกแตละประเทศไดเรียนรูซ่ึงกันและกัน อันจะนําไปสูความ
เปนอันหน่ึงอันเดียวกัน ม่ันคง ม่ังคั่ง และมีสันติภาพที่ยั่งยืน (ลักษณาจันทร เลาหพันธุ, 2555, น.3-4) [3] จากโครงการ
ดังกลาวทําใหมีนวนิยาย 2 เลมออกสูตลาดผูอานแลว และยังจะมีผลงานเลมอ่ืนๆ ออกมาอีกในอนาคต นอกจากน้ีสํานักพิมพ
บางแหงยังไดจัดพิมพนวนิยายภายใตแนวคิด “เพื่ออาเซียน” ดวยเชนกัน  

นวนิยาย “เพื่ออาเซียน” ที่ดําเนินเรื่องบนความสัมพันธระหวางไทยและเวียดนาม และกําลังวางจําหนายอยูใน
ทองตลาดขณะน้ีมีอยู 2 เรื่อง ไดแก รักในมานฝน ผลงานการเขียนของประภัสสร เสวิกุล และ เมืองเสนหา ผลงานการเขียน
ของ “สุริยาทิศ” ทั้งสองเรื่องมีลักษณะบางประการคลายคลึงกัน คือ มีตัวละครเอกที่เปนทั้งชาวไทยและชาวเวียดนาม                    
ตัวละครเอกชาวไทยเดินทางไปเวียดนาม มีเวียดนามเปนฉากทองเรื่อง กระน้ันก็ยังมีจุดที่แตกตางกันบางประการ กลาวคือ         
รักในมานฝน มีฉากทองเรื่องหลักอยูที่กรุงฮานอย เมืองหลวงของเวียดนาม ขณะที่ เมืองเสนหา มีฉากทองเรื่องหลักอยูที่นคร
โฮจิมินหซ่ึงเปนเมืองเศรษฐกิจที่สําคัญ 

บทความน้ีใช เมืองเสนหา เปน “กรณีศึกษา” เน่ืองจากผูวิจัยมีประสบการณการสอนภาษาไทยและการใชชีวิตที่
นครโฮจิมินหเปนเวลาประมาณ 1 ป ทําใหสามารถ “เขาถึง” ฉากและสถานที่ตางๆ ที่กลาวถึงในเรื่องได อีกทั้งเม่ือ
เปรียบเทียบนวนิยายทั้งสองเรื่องแลว เมืองเสนหา มีขอควรพินิจพิจารณากวามาก โดยเฉพาะอยางยิ่งเม่ือสรางสรรคภายใต
แนวคิด “เพื่ออาเซียน” 

 
2. วรรณกรรมที่เกี่ยวของ 

 
แนวคิดที่ ใชในการวิจัยครั้งน้ี คือ แนวคิดสัญศาสตรโครงสราง (structural semiotics) และคติบูรพนิยม 

(orientalism) ซ่ึงสามารถใชรวมกันและอธิบายความหมายของตัวบท (text) ที่เปนกรณีศึกษาได 
แนวคิดสัญศาสตรโครงสรางมุงมองกระบวนการประกอบสรางความหมายในตัวบท โดยไมหยุดอยูที่เพียงความหมาย

ที่เรื่องเลาถายทอดออกมาตามเน้ือเรื่อง แตถือวาน่ันเปนเพียงขอมูลเบื้องตนที่นํามาพิจารณา เพื่อที่จะกาวไปสูความหมายอัน
เกิดจาก “โครงสราง” ตอไป เน่ืองจากตัวบทงานศิลปะตางๆ เปนวัตถุที่ประกอบสรางขึ้นดวยคติทางวัฒนธรรม และทําหนาที่
ส่ือความหมายเชิงคานิยมหรืออุดมการณระหวางผูคนในสังคมโดยผานการกล่ันกรองและปรุงแตงแปลงโฉม แนวคิดดังกลาวถือ
กําเนิดขึ้นจากความคิดและการวางรากฐานของเฟอรดิน็องด เดอ โซซูร (Ferdinand de Saussure) บิดาของวิชาภาษาศาสตร
ทั่วไป (นพพร ประชากุล, 2552, น.235-262) [4] ในการวิเคราะหอาจใช “ผังการแสวงหา” หรือ “ส่ีเหล่ียมสัญศาสตร” เพื่อ
ทําใหเห็นความหมายของตัวบทมากขึ้นได ดังจะแสดงตอไปขางหนา 

สวนคติบูรพนิยมเปนวิธีการทําความเขาใจ “โลกตะวันออก” (the orient) ที่อยูบนฐานคิดที่วา “โลกตะวันออก” 
เปนสถานที่พิเศษในประสบการณของชาวตะวันตกและชาวยุโรป เน่ืองจากดินแดนสวนใหญในแถบน้ีเปนดินแดนใตอาณานิคม
ที่ทั้งยิ่งใหญที่สุด ร่ํารวยที่สุด และเกาแกที่สุด เปนแหลงอารยธรรมและภาษา มีวัฒนธรรมที่นาตื่นตาตื่นใจ ทั้งยังมีภาพของ 
“ความเปนอ่ืน” (the other) ซ่ึงทั้งลึกลับที่สุดและชวนใหตื่นตระหนกที่สุดดวย ยิ่งไปกวาน้ัน “โลกตะวันออก” ยังชวยนิยาม 
“โลกตะวันตก” วาเปนนิเสธหรือมีความขัดแยงกับ “โลกตะวันออก” ในลักษณะตรงขามกันอยางส้ินเชิง ทั้งในแงภาพลักษณ 
ความคิด บุคลิกลักษณะ และประสบการณชีวิต กลาวไดวา “โลกตะวันออก” เปนเครื่องมือสําคัญสําหรับนิยาม “ความ
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ศิวิไลซ” และวัฒนธรรมของ “โลกตะวันตก” คติบูรพนิยมอธิบายและนําเสนอภาพแทน†วัฒนธรรมหรืออุดมการณตางๆ                    
ใน “โลกตะวันออก” กระทั่งกลายเปนวาทกรรม‡ชุดหน่ึงที่สราง “โลกตะวันออก” ขึ้นมา (Said, 2003, pp.1-2) [5] เชนหาก
กลาววา “โลกตะวันออก” เปนดินแดนที่ใชอํานาจเผด็จการ ก็จะนิยาม “โลกตะวันตก” ไดวาเปนดินแดนแหงประชาธิปไตย 
หรือหากกลาววา “โลกตะวันออก” เปนผูหญิงที่ออนแอและชวยเหลือตนเองไมได ก็จะนิยาม “โลกตะวันตก” ไดวาเปนผูชาย
ที่มีความเขมแข็ง มีความเปนผูนํา ชวยเหลือผูอ่ืนได ทําให “โลกตะวันออก” ตองมี “โลกตะวันตก” คอยชี้นํา เปนตน 

งานวิจัยน้ีประยุกตแนวคิดดังกลาวขางตนมาใชอธิบายความหมายของนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา โดยขอเสนอวา 
ความหมายของนวนิยายเรื่องดังกลาวเปนผลมาจากการประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” 
ขณะเดียวกันก็ประกอบสรางภาพแทนใหเวียดนามกลายเปนตะวันออก (orientalized) หรือ “เปนอ่ืน” จากความเปนไทย 
 
3. วิธีการดําเนินการวิจัย 

 
การวิจัยน้ีใชวิธีวิจัยเอกสาร (documentary research) โดยเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห (descriptive 

analysis) 
 
4. ผลการวิจัย 
 

เมืองเสนหา เลาเรื่องราวของ “โนนลา” ลูกสาว “คุณเกิม” เจาของราน “กามเอิน” ซ่ึงเปนรานตัดชุดอาวสายและ
ขายของที่ระลึกในนครโฮจิมินห รานดังกลาวกําลังประสบภาวะวิกฤต เน่ืองจากกระแสแฟชั่นชุดขนสัตวที่นําเขามาตีตลาด    
โดย “อลิชา” นักธุรกิจหญิงไทยแหงราน “วรมันตรา” ทําใหชาวเวียดนามเลิกใสชุดอาวสายและหันไปใสชุดขนสัตวกันเกือบ
หมด จนเม่ือโนนลาไดพบกับ “อัศนัย” ดาราหนุมชาวไทย นองชายแทๆ ของอลิชา ซ่ึงไดมาขอใหโนนลาพาเขาและหลานชาย
เที่ยวในเวียดนาม โนนลาตกลงทําตามคําขอโดยมีเงื่อนไขวา อัศนัยจะตองใสชุดประจําชาติเวียดนามระหวางเที ่ยวและ
บันทึกภาพวีดิทัศนเพื่อเผยแพรในโลกอินเตอรเน็ตและเพื่อกอบกูความนิยมการใสชุดอาวสายกลับคืนมา เม่ืออัศนัยทําตาม
เงื่อนไขดังกลาว ชาวเวียดนามจึงเริ่มยุติการใสชุดขนสัตวจากรานวรมันตราและหันกลับไปใสชุดอาวสายจนรานวรมันตราตอง
ปดกิจการ เหตุการณดังกลาวทําใหอลิชาโกรธแคนอัศนัยและโนนลามากจนตองออกตามหาทั้งสองโดยหมายจะใหอัศนัย                 
ใชความเปนดาราที่คนเวียดนามนิยมมากอบกูธุรกิจคืน แตเพราะไมเคารพความแตกตางทางวัฒนธรรมของอลิชาเอง จึงทําให
ธุรกิจที่เวียดนามและไทยตองปดตัวลง สวนอัศนัยก็ไดครองรักกับโนนลาในที่สุด 

นวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา นําเสนอเน้ือหาภายใตโครงเรื่องที่ไมแตกตางจากนวนิยายพาฝนทั่วๆ ไป กลาวคือ เปน                 
นวนิยายที่มุงฉายใหเห็นภาพดานงดงามมากกวาดานที่ไมสวยงาม เน้ือเรื่องนําเสนอใหเห็นความทุกขของตัวละครเอกใน
ตอนตน กอนที่จะไดรับความสุขสมปรารถนาตอนทายเรื่อง ตัวละครมีลักษณะดีเดนหรือรายกาจอยางใดอยางหน่ึงชัดเจน และ
หากตัวละครรายไมกลับใจเปนคนดีก็จะไดรับโทษทัณฑอยางสาสม กระน้ันก็ดี เม่ือพิจารณานวนิยายในฐานะที่เปนตัวบท                 
โดยใชแนวคิดสัญศาสตรโครงสรางและคติบูรพนิยมแลวพบวา นวนิยายเรื่องน้ีนําเสนอ “สาร” ที่มีนัยอันมิควรมองขามเปน
อยางยิ่ง ดังมีรายละเอียดตอไปน้ี 

 
 
 

                                                        
† นักวัฒนธรรมศึกษาเชนสจวต ฮอลล อธิบายถึงภาพแทน (representation) วาคือการผลิตสรางความหมายโดยใชระบบสัญญะ เพ่ือ

พยายามจะเชื่อมโยงแนวคิดเขากับระบบสัญญะ หรือเพ่ือนําเสนอแนวคิดผานระบบสัญญะนั้น การนําเสนอภาพแทนเปนกระบวนการที่แฝงไวซ่ึง
การผลิตความหมาย ผูนําเสนอภาพแทนจะใสความหมายลงไปในกระบวนการนําเสนอ และทําใหสิ่งตางๆ ที่มิไดมีความหมายในตัวเองนั้นกลับมี
ความหมายขึ้นมา (Hall, 1997, pp.15-25)[6] ภาพแทนที่นําเสนอนั้นเปนผลจากมุมมองของผูแตงโดยเฉพาะ เปนของใหมที่ไมใชของเดิม (ธเนศ 
วงศยานนาวา, 2551, น.33)[7] ทั้งยังเก่ียวพันกับกรอบวาทกรรมหนึ่งๆ อยางเลี่ยงไมได 

‡ วาทกรรมเปนความรูในเร่ืองใดเร่ืองหนึ่งที่ไดรับการนิยามวาเปนความจริงภายใตกรอบความรูแบบหนึ่ง ดวยปฏิบัติการของ
ความสัมพันธเชิงอํานาจในการนิยามความหมาย (อานันท กาญจนพันธุ, 2552, น.60)[8] จากแนวคิดเร่ืองวาทกรรมทําใหสามารถพิจารณาไดวา 
วรรณกรรมนั้นมิไดเปนสิ่งที่นําเสนอความจริงในอุดมคติเก่ียวกับชีวิตและความเปนอยูของมนุษยอีกตอไป แตวรรณกรรมเปนการนําเสนอ “ระบอบ
แหงความจริง” ที่ผูแตงเชื่อเนื่องจากอยูในกรอบวาทกรรมหนึ่งๆ (สุรเดช โชติอุดมพันธ, 2551, น.3)[9] 
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4.1 โครงสรางของความหมายใน เมืองเสนหา 
บรรดาเรื่องเลาสวนใหญในโลกน้ี เม่ือวิเคราะหลึกลงไปถึงระดับหน่ึงจะพบวาลวนแลวแตเปนเรื่องของการแสวงหา

บางส่ิงบางอยางซ่ึงผูแสวงหาปรารถนาจะใหไดมา การแสวงหาดังกลาวจะดําเนินไปโดยไดรับความชวยเหลือเก้ือกูลในดานหน่ึง
และจะถูกกีดกันขัดขวางในอีกดานหน่ึง และในทายที่สุด หากการแสวงหาน้ันประสบความสําเร็จก็จะมีผูมอบส่ิงที่แสวงหา               
น้ันให โดยที่ผูรับประโยชนอาจจะรวมไปถึงผู อ่ืนนอกเหนือจากตัวผูแสวงหา (นพพร ประชากุล, 2552, น.251-252)              
เม่ือพิจารณา “การแสวงหา” ในนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา สามารถแสดงผังการแสวงหาได ดังน้ี 

 

 
ภาพที่ 1 ผังการแสวงหาจากนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา 

 
จากภาพขางตนจะเห็นไดวา นวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา นําเสนอเรื่องราวของโนนลาในฐานะเปนผูแสวงหา ส่ิงที่                 

ตัวละครดังกลาวกําลังแสวงหาก็คือการกอบกูความนิยมการใสอาวสายที่เส่ือมคลายไปจากวิถีชีวิตของชาวเวียดนาม ดังที่เธอ
กลาววา “ฉันจะเรียกพื้นที่ของคานิยมกลับคืนมา. . .ภาพที่สวยงาม ที่คนบนโลกเกือบจะลืมไปแลววาเคยปรากฏอยูที่ น่ี                   
ภาพของอารยธรรม กล่ินอายที่หายไปจากสังคมเมือง” (สุริยาทิศ, 2556, น.79-81) อุปสรรคสําคัญซ่ึงเปนฝายขัดขวางโนนลา
ก็คืออลิชา นักธุรกิจไทยที่นํากระแสแฟชั่นชุดขนสัตวเขามาเผยแพรและทําใหชาวเวียดนามเลิกใสชุดอาวสาย “ฉันจะรังสรรค
เมืองน้ีใหสวยงามไปดวยอาภรณของวรมันตรา ฉันจะทําใหทุกคนยอมรับในตัวฉัน” (สุริยาทิศ, 2556, น.13)[10] จนเม่ือโนน
ลาไดพบอัศนัยและทําขอตกลงรวมกัน อัศนัยจึงเปนฝายสนับสนุนการกอบกูความนิยมการใสอาวสาย โดยใสชุดประจําชาติ
ของเวียดนามขณะไปเที่ยวตามสถานที่ตางๆ พรอมบันทึกภาพวีดิโอเผยแพรในอินเตอรเน็ต ทําใหชาวเวียดนามหันกลับมาใส
ชุดอาวสายซ่ึงเปนชุดประจําชาติ “ฝูงชนราวยี่สิบคน. . .กําลังยืนอออยูหนารานกามเอินดวยทาทางมุงมาดปรารถนาในของ
บางอยาง. . .หลายนางชี้มือชี้ไมเขาไปในราน อลิชามองตาม เห็นชุดอาวสายทั้งที่แขวนอยูหนากระจก บนตัวหุน และราว
แขวน” (สุริยาทิศ, 2556, น.128-129) แมอลิชาจะสงคนมาขัดขวางอัศนัยเพื่อใหยุติการกระทําดังกลาว รวมถึงเขามาเปน               
ผูขัดขวางเองดวยในตอนทายเรื่อง กระน้ันอลิชาก็ไมสามารถกอบกูธุรกิจของตนเองบนผืนแผนดินเวียดนามได กลายเปน                
โนนลาที่สามารถทําใหชาวเวียดนามหันกลับมานิยมใสชุดประจําชาติไดอีกครั้งหน่ึงดวยความชวยเหลือของอัศนัย ดังความวา 
“มันคือชวงเวลาที่เมืองหลวงแหงเวียดนามใตเปยมไปดวยสีสันของชุดอาวสายจากหลากหลายหองเส้ือ ตั้งแตหองเส้ือระดับ
รากหญาไปจนถึงกิจการขนาดใหญ” (สุริยาทิศ, 2556, น.144) และที่วา “เธอกลับคืนสูชีวิตรมรื่นดังสมัยเด็กอีกครั้ง เชนสังคม
ที่กลับคืนสูกล่ินอายวัฒนธรรมดั้งเดิม ลูกคาทั้งชาวเวียดนามและชาวตางประเทศยังคงเดินเขาออกรานคุณเกิมทั้งวัน” (สุริยาทิศ, 
2556, น.272) เหตุการณตางๆ ในเรื่องทําใหตัวละครทั้งสองรักกันในที่สุด โดยนัยน้ี ในตอนทายเรื่องอัศนัยจึงกลายเปนผูให
ขณะที่โนนลากลายเปนผูรับ 

แมจะชวยเผยใหเห็นโครงสรางของการดําเนินเรื่องภายในนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ดังที่ไดกลาวไป กระน้ันผังการ
แสวงหาก็ยังอิงอยูกับเน้ือเรื่องตามที่ปรากฏเปนหลัก การใชแนวคิดสัญศาสตรโครงสรางศึกษานวนิยายในฐานะที่เปนตัวบทยัง
สามารถกระทําไดดวยส่ีเหล่ียมสัญศาสตร โดยกําหนดอรรถลักษณหน่ึงคูซ่ึงเปนคูแยงหลัก ดังเชนใน เมืองเสนหา ซ่ึงเปน
เรื่องราวการกอบกูการใสชุดประจําชาติเวียดนามในฐานะที่เปนอัตลักษณชาติทามกลางกระแสแฟชั่นที่ไหลไปตามกระแสโลกา
ภิวัตน จะไดคูแยงหลักระหวาง “ไหลไปตามโลกาภิวัตน” และ “ยืนหยัดในอัตลักษณชาติ” จากคูแยงหลักน้ีจะเหน่ียวนําให

อลิชา 

(ฝายขัดขวาง) 

โนนลา 

(ผูแสวงหา) 

กอบกูความนิยม
การใสอาวสาย 

(สิ่งทีแ่สวงหา) 

อัศนัย 

(ฝายสนับสนุน) 

อัศนัย 

(ผูให) 
โนนลา 

(ผูรับ) 
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เกิดคูแยงที่ไขวสลับกับคูแยงแรก คือ “ไมไหลไปตามโลกาภิวัตน” และ “เหยียด/ทําลายอัตลักษณชาติ” จากคูแยงเหลาน้ีจะ
เกิดเปนระบบส่ีขั้วของส่ีเหล่ียมสัญศาสตร ดังภาพตอไปน้ี 

  

 
ภาพที่ 2 นวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา กับการพิจารณาดวยส่ีเหล่ียมสัญศาสตร 

 
ส่ีเหล่ียมสัญศาสตรจากนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ขางตนเผยใหเห็นถึงระบบความคิดที่แฝงอยูในนวนิยายเรื่องน้ี 

กลาวคือ ทามกลางกระแสโลกาภิวัตนที่แผขยายเขาไปในเวียดนามผานรูปลักษณของแฟชั่นชุดขนสัตวซ่ึงเขามาแทนที่                  
ชุดประจําชาติ ตัวละครที่ยืนหยัดในอัตลักษณของชาติตนและไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนเชน โนนลา คุณเกิม และฮาลอง 
ครอบครัวเจาของรานกามเอิน แมจะตองประสบปญหาในตอนตนเรื่อง แตสุดทายการยืนหยัดในอัตลักษณชาติเวียดนามและ
ไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนก็ทําใหสามารถดําเนินธุรกิจรานตัดชุดอาวสายและขายของที่ระลึกพรอมกับธํารงอัตลักษณ
ชาติเวียดนามในรูปของชุดประจําชาติไวได นอกจากน้ี อัศนัยซ่ึงเปนตัวละครไทย แมวาจะเปนนองแทๆ ของอลิชา แตการที่   
ตัวละครน้ีไมสนับสนุนธุรกิจเส้ือผารานวรมันตราของพี่สาวตนเองโดยไมยอมเปนนายแบบให ดังความวา “ผมไมอยากเปนแขน
ขาใหวรมันตรา ผมไมเคยนิยมส่ิงที่พี่สาวผมทํา ไมเลยสักนิด” (สุริยาทิศ, 2556, น.94) และที่วา “ผมจะไมยอมเปนเครื่องมือ
ของพี่ ผมเปนนักแสดง ไมใชนายแบบ และผมไมตองการเห็นที่น่ีเปล่ียนไปจนดูแยมากกวาน้ี” (สุริยาทิศ, 2556, น.43) ถือเปน
การไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตน อีกทั้งการที่ อัศนัยใสชุดประจําชาติเ วียดนามระหวางไปเที่ยวยังสถานที่ต างๆ                   
และบันทึกภาพวีดิโอเผยแพรทางอินเตอรเน็ตยังถือไดวาเปนการยืนหยัดในอัตลักษณชาติเวียดนามที่โนนลาพยายามกอบกู
ขึ้นมา กลาวไดวาการไมไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและยืนหยัดในอัตลักษณชาติทําใหตัวละครเหลาน้ีมีความสุขในชีวิต
ตอนทายเรื่อง 

ในทางตรงกันขาม ตัวละครที่ไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนพรอมทั้งเหยียดหรือทําลายอัตลักษณชาติเวียดนามก็คือ     
อลิชา การที่เธอมาเปดรานวรมันตราในนครโฮจิมินหโดยนํากระแสแฟชั่นชุดขนสัตวมาเผยแพรน้ันเปนการไหลไปตามกระแส
โลกาภิวัตน ดังความวา “หองเส้ือวรมันตราที่มีสาขาโดงดังอยูในเมืองไทยกวาหกสาขา และเพิ่งสรางสาขาที่เจ็ดมาบุกตลาด
แฟชั่นเวียดนามเพียงสามเดือนเศษ แตกลับกวาดผูคนเขารานมากมายราวกับใชเวทมนตร” (สุริยาทิศ, 2556, น.16) กระแส
โลกาภิวัตนอันปรากฏผานการแตงกายดวยแฟชั่นชุดขนสัตวเปนผลมาจากการที่อลิชา “ใชเวลาศึกษา เหน็ดเหน่ือยกับการ                                  
โปรโมตกวาคอนป. . .ตองอาศัยกระแสของ ซีรีสตะวันตก ตองจางนางแบบชื่อดังจากหลายประเทศ จางดีไซเนอรคาตัวแพง” 
(สุริยาทิศ, 2556, น.129) อันเปนการ “ตามกน” กระแสวัฒนธรรมของชาติตะวันตก นอกจากน้ี ผูแตงยังสรางใหตัวละครน้ีใช
ถอยคําที่แสดงการเหยียดอัตลักษณความเปนเวียดนามหลายครั้ง ดังในความวา “ฉันไมชอบรสนิยมโบราณ และเธอก็เปน    
แบบน้ันเสียดวยสิ เธอคงใสชุดอาวสายเฉิดฉายไปกับเขาดวย คิดวาอะไรเกาๆ มันจะจรรโลงสายตาของคนทั้งโลกงั้นสิ” (สุริยาทิศ, 
2556, น.89) หรือในขอความวา “เห็นนังงูพิษน่ีมันสวมชุดคร่ําครึแลวถึงกับหลงเลยหรือ ไออัศนัย แกมันเห็นผูหญิงดีกวาพี่” 
(สุริยาทิศ, 2556, น.248) อีกทั้งผูแตงยังสรางใหตัวละครอลิชาเหยียดอัตลักษณความเปนไทยดวย ดังขอความตอนที่กลาวถึง
ชุดไทยวา “งานทอมือ ของโบราณ ไรประสิทธิภาพ. . .สวยสิ สวยแบบคร่ําครึ สวยแบบที่เรียกวา สวยจมปลัก” (สุริยาทิศ, 
2556, น.270-272) ความที่ตัวละครอลิชาไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและเหยียดหรือทําลายอัตลักษณชาติทําใหธุริกจของ
เธอในเวียดนามอยูในสภาพ “ไมเหลืออะไร” (สุริยาทิศ, 2556, น.252) รวมทั้งทําใหธุรกิจของเธอที่เมืองไทย “ถูกแอนตี้จาก
สังคม” (สุริยาทิศ, 2556, น.273) กลาวไดวา การไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและเหยียดหรือทําลายอัตลักษณชาติทําให               
อลิชา “ไมมีที่ยืน” ในที่สุด 

สวนตัวละครที่ไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตนและยืนหยัดในอัตลักษณชาติน้ันหมายความวาเปนตัวละครที่ มี
พฤติกรรมแบบเดียวกับกระแสโลกาภิวัตนในตอนแรก แตสุดทายก็กลับไปยืนหยัดในอัตลักษณชาติ ตัวละครที่มีคุณลักษณะ                  

ยืนหยัดใน 

อัตลักษณชาติ 

ไมไหลไป 

ตามโลกาภิวัตน 

ไหลไป 

ตามโลกาภิวัตน 

เหยียด/ทาํลาย 

อัตลักษณชาติ 

โนนลา, อัศนัย, 
คุณเกิม, ฮาลอง อลิชา 

พริสรา, เหวียน 
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ดังกลาวคือพริสราและเหวียน พริสราเปนคนรัก (ที่กําลังจะหมดรัก) ของอัศนัย เธอมาเที่ยวเวียดนามกับอัศนัยเพราะตองการ
มาถายแบบใหรานวรมันตรา โดยนัยน้ีพฤติกรรมของเธอเปนการสนับสนุนการไหลไปตามกระแสโลกาภิวัตน ทั้งยังเห ็นได
ชัดเจนจากเส้ือผาเครื่องแตงกายที่เธอใช “น่ีไงอัศ ผาพันคอของวาเลนเซีย กระเปาที่วางตรงนูนของบาเลนเซียกา มันไมสวย
หรือไงคะ” (สุริยาทิศ, 2556, น.28) เม่ืออลิชาตัดสินใจไมจางพริสรามาเปนนางแบบราน พริสราจึงเปนคนเปดโปงเรื่องที่อลิชา
เหยียดอัตลักษณชาวเวียดนามผานชุดประจําชาติ ในวันที่เธอเปดโปงอลิชาตอหนาส่ือมวลชนน้ัน ผูแตงไดบรรยายไววา 
“พริสราสวมชุดอาวสายสีฟาสดใส โดดเดนอยูในเฟรมของกลอง  ดิจิทัลในมือของส่ือมวลชนทุกคนยามน้ี” (สุริยาทิศ, 2556, 
น.245) การแตงกายดวยชุดอาวสายของพริสราถือเปนการยืนหยัดใน  อัตลักษณชาติของเวียดนาม ขณะเดียวกันก็เปน                    
การหยุดกระแสโลกาภิวัตนที่แสดงผานแฟชั่นชุดขนสัตวที่เธอใสตอนแรกดวยในที  ตัวละครอีกตัวหน่ึงที่มีคุณลักษณะเดียวกัน
น้ีคือเหวียน เพื่อนของโนนลา แมตอนแรกเธอจะครอบครองชุดขนสัตวจากรานวรมันตรา ดังปรากฏในความวา “โนนลา                    
หันกลับไปยิ้มใหเหวียน กอนจะมองไปที่ชุดขนสัตวเทียมจากหองเส้ือวรมันตราที่แขวนอยูดานหลังอีกฝาย” (สุริยาทิศ, 2556,                  
น.55) แตตอนทายเรื่อง เหวียนก็ไดชวยเหลือโนนลาโดยการขับรถพาโนนลาและอลัน หลานชายของอัศนัยหนีไปจากอลิชา         
อันเปนสวนหน่ึงของแผนที่อัศนัยวางไวหลังจากเสร็จส้ินการแถลงขาวเรื่องอลิชา (สุริยาทิศ, 2556, น.250-252) อันอาจ                  
นับเน่ืองไดวาเปนการสนับสนุนการยืนหยัดในอัตลักษณชาติที่โนนลาเปนหัวเรี่ยวหัวแรงและมีอัศนัยเปนผูสนับสนุน การที่ตัว
ละครทั้งสองปรับเปล่ียนพฤติกรรมในตอนทายเรื่องดังที่กลาวมาน้ันเนนใหเห็นถึงความสําคัญของการยืนหยัดในอัตลักษณชาติ
ทามกลางกระแสโลกาภิวัตนที่ทําใหสังคมเปล่ียนแปลงไป 

การใชผังการแสวงหาและส่ีเหล่ียมสัญศาสตรเพื่อวิเคราะหใหเห็นโครงสรางของความหมายในนวนิยายเรื่อง                   
เมืองเสนหา ดังที่กลาวมาขางตนเผยใหเห็นถึงความหมายที่นวนิยายนําเสนอ กลาวคือ แมจะใชโครงเรื่องแบบนวนิยายพาฝน
ทั่วไป แต เมืองเสนหา นําเสนอเรื่องราววิกฤตอัตลักษณชาติเวียดนามอันแสดงผานความเส่ือมคลายการใสชุดอาวสาย วิกฤต
ดังกลาวเปนผลมาจากการรุกคืบทางวัฒนธรรมตามกระแสโลกาภิวัตนที่ไหลบาเขาสูประเทศเวียดนาม ทามกลางวิกฤตน้ัน                  
การกอบกูอัตลักษณชาติถือเปนวิธีสําคัญที่จะชวยยืนหยัดความเปนชาติของตนและทําใหแตละคนภาคภูมิใจได สวนผูที่ไหลไป
ตามกระแสแหงโลกาภิวัตน ไมยืนหยัดหรือภาคภูมิใจในอัตลักษณชาติ ซํ้ายังเหยียดหรือทําลายอัตลักษณน้ันดวย ในที่สุดก็จะ
กลายเปนผูที่ไมสามารถอาศัยอยูบนผืนแผนดินใดได 

 
4.2 ความหมายของโครงสรางใน เมืองเสนหา 
แมนวนิยายเรื่องหน่ึงๆ จะเลาเรื่องราวของตัวละครโดยใชฉากในโลกภายนอก กระน้ันความหมายที่ส่ือในเรื่องเลา

ไมไดลอกเลียนโลกของความเปนจริงภายนอก หากแตเรื่องเลาจําลองโครงสรางบางอยางมาจากอุดมการณทางสังคมซ่ึงมี
ตัวตนอยูในโลกภายนอก ทรรศนะเชนน้ีชวยใหเชื่อมโยงระบบปดของเรื่องเลาเขากับพื้นที่เปดของสังคมและวัฒนธรรม                  
โดยสามารถหลีกเล่ียงหลุมพรางของการถายสะทอนเชิงเน้ือหาและกับดักของการตีความที่ยึดเจตนาของผูสรางเปนแนวทาง
ชี้นํา (นพพร ประชากุล, 2552, น.257) ในทํานองเดียวกัน แม เมืองเสนหา จะเลาเรื่องราวโดยมีนครโฮจิมินหในเวียดนามเปน
ฉากทองเรื่องที่สําคัญ กระน้ันเม่ือพิจารณาดวยคติบูรพนิยมแลว ความหมายที่ส่ือในเรื่องน้ีกลับนําเสนอใหเห็นถึงความสําคัญ
ของไทยในสถานะที่ “เหนือกวา” ขณะเดียวกันก็นําเสนอภาพแทนเวียดนามในสถานะที่ “ดอยกวา” ดังจะกลาวไดตอไปน้ี 

จุดเริ่มตนที่ทําใหอัศนัยและโนนลาไดมาพบกันคือเหตุการณที่โนนลาโดนขโมยของแลวว่ิงไลตามขโมยน้ันไป อัศนัย
เห็นเหตุการณเขาจึงว่ิงไปชวยโดยไมสนใจพริสรา “ชายหนุมดึงแวนกันแดดสีชาที่เหน็บไวที่กระเปาเส้ือขึ้นสวม กอนจะรีบพุง
ตัวออกมาจากจุดที่ยืน ทามกลางความงุนงงของหญิงคนรักที่น่ังมองตามหลังอยางตกตะลึงพรึงเพริด” (สุริยาทิศ, 2556, น.21) 
เวียดนามกลายเปนดินแดนที่แปลกประหลาดหรือนาพิศวง (exoticized) ในสายตาของตัวละครไทยอยางพริสราดังที่วา 
“ตะลึงพรึงเพริด” ในลักษณะเดียวกันกับที่ตะวันตกมองตะวันออก ขณะเดียวกันก็กลายเปนดินแดนแหงการผจญภัยของ                
ตัวละครชาวไทยเชนอัศนัย การที่ตัวละคร “ดึงแวนกันแดดสีชาที่เหน็บไวที่กระเปาขึ้นสวม” ใหภาพแบบ “พระเอก” ที่พบได
ในละครหรือนวนิยายพาฝนทั่วไป ขณะที่เวียดนามเปนฉากที่เอ้ือใหอัศนัยไดแสดงบทบาทผูชวยเหลือโนนลาจากขโมยดังความ
วา “เสียงโอดครวญของโจรเขลาล่ันระงม กอนที่ชายในมาดพระเอกรูปงามจะบรรเลงเพลง ‘ถีบ’ ‘กระทืบ’ และ ‘หมัด’                
เปนเมดเลยมาราธอน” (สุริยาทิศ, 2556, น.23) บทบาทผูชวยเหลือในสถานการณดังกลาวน้ียังสามารถโยงเขากับความเปน
พระเอกละครไทยของอัศนัยได นอกจากน้ียังสามารถโยงเขากับความหมายหลักของเรื่องดวยอีกทางหน่ึง กลาวคือ การที่                
อัศนัยเปนผูชวยโนนลากอบกูความนิยมการใสชุดอาวสายดังที่ไดวิเคราะหไปตอนตนตอกย้ําสถานะผูชวยเหลือของอัศนัย 
โดยนัยน้ีอาจกลาวไดวานวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา นําเสนอภาพของประเทศไทยเปน “พระเอก” ผานตัวละครอัศนัยที่ตอง



The 5th NPRU National Academic Conference 2013   
Nakhon Pathom Rajabhat University | Nakhon Pathom | Thailand | 18 – 19 July 2013 

การวจัิยเพ่ือการพัฒนาทองถิ่นอยางยั่งยืนกับการกาวสูประชาคมอาเซียน  
การนําเสนอผลงานแบบบรรยาย_721 

กลายเปนผูชวยเหลือซ่ึงนับไดวาเปนสถานะที่ “เหนือกวา” ขณะที่นําเสนอภาพของเวียดนามในฐานะ “นางเอก” ผานโนนลา
ใหกลายเปนผูรับการชวยเหลือ ซ่ึงเปนสถานะที่ “ดอยกวา” 

นอกจากน้ี ความเปนดินแดนที่นาแปลกประหลาดหรือนาพิศวงของเวียดนามยังไดรับการตอกย้ําผานเน้ือความตอน
ที่กลาวถึงทะเลทรายในเวียดนาม ดังความวา “ทะเลทราย คือส่ิงที่อัศนัยพยายามทบทวนวามันมีอยูจริงหรือ ทะเลทรายใน
เวียดนาม ผืนทรายสีแดงที่เขากําลังเหยียบยืนอยู ณ เวลาน้ี คือประสบการณนอกตําราที่เขาไมเคยผานตามากอน. . .เขาไมเคย
รูวาประเทศน้ี ยังมีธรณีสีแดงรอใหเขาตื่นตาตื่นใจ” (สุริยาทิศ, 2556, น.132) นวนิยายเรื่องน้ีสรางภาพใหตัวละครชาวไทย
เชนอัศนัยไดเปนผูคนพบความงามอันนาพิศวงที่อยูในเวียดนามแตไมเคยอยูในการรับรูมากอน ความนาพิศวงของเวียดนามน้ัน
ยังไดรับการกลาวถึงในตอนที่บรรยายเก่ียวกับความงามของชุดประจําชาติ ดังในความวา  

 
หลังแวนกันแดดสีชา บุรุษทอดมองหญิงสาวในชุดอาวสายสีเหลืองอมสม. . .น่ีคือภาพธรรมชาติที่หาดูไดยาก                       
มนุษยเราลวนถูกแตมสีสันดวยอารยธรรมใหมๆ เสมอ ขณะคิดอัศนัยก็หลุบตามองชุดที่ตนเองสวมใสเปนครั้งแรกใน
ชีวิต เขารูสึกไดถึงพลังอํานาจบางอยางในอาภรณตัวน้ี มันมิใชอํานาจบาตรใหญ แตเปนกล่ินอายบางอยางที่หายไป
จากโลกสมัยน้ี เขาบอกไมถูกวาเพราะเหตุใดจึงรูสึกเปล่ียนเปนคนละคน ทั้งที่ใสแคเส้ือกุยเฮงสีกรมทากับกางเกงขา
ยาวโปรงสบาย 

(สุริยาทิศ, 2556, น.118) 
 

หรือในขอความที่วา “กลองดิจิทัลจับภาพสาวสวมชุดอาวสายสีหวาน ทามกลางความสงสัยของคนถายวาโนนลา                
นําเส้ือผามาก่ีชุดกันแน ทุกชุดที่เธอหยิบมาสวม มันคือภาพความงามคลายจิตรกรรมบนเรือนรางมนุษย มันเปนส่ิงที่ประดับไว
ซ่ึงเกียรติ ศักดิ์ศรี และความเปนชาติที่เขาอาจจะหาดูไดแคที่น่ีเทาน้ัน” (สุริยาทิศ, 2556, น.130) จะเห็นไดวา นวนิยายเรื่องน้ี
กลาวถึงความนาพิศวงของภูมิประเทศในเวียดนามในลักษณะคูขนานไปกับความนาพิศวงของชุดประจําชาติที่ตัวละครเอก        
สวมใส จากการคนพบความงามอันนาพิศวงดังกลาวนําไปสูการชื่นชมความงาม และในที่สุดก็นําไปสูการครองรักระหวาง                    
ตัวละครเอกฝายชายซ่ึงเปนชาวไทยเชนอัศนัย กับตัวละครเอกฝายหญิงซ่ึงเปนชาวเวียดนามเชนโนนลา ดังความวา “บัดน้ี                  
การรอคอยของเธอส้ินสุดลงแลว. . .แลวอัศนัยก็กลับมาอยูเวียดนาม อยูเคียงขางผูหญิงที่เขารัก สนุกไปกับการสวมชุดโบราณ
ประยุกตจนโดงดังมีชื่อเสียง เปนทูตใหกลุมอนุรักษนิยมในการเผยแพรวัฒนธรรมของชาวเวียดนามใหเปนที่รูจักในประชาคม
อาเซียนและทั่วโลก” (สุริยาทิศ, 2556, น.282-284) หากพิจารณาดวยคติบูรพนิยมที่วา “โลกตะวันออกเปนพื้นที่สําหรับ
คนหาประสบการณทางเพศที่ไมอาจหาไดในยุโรป” (Said, 2003, p,,l.190) การที่อัศนัยคนพบความงามอันนาพิศวงของ                  
ภูมิประเทศในเวียดนามควบคูกับความนาพิศวงของชุดประจําชาติและนําไปสูการครองรักระหวางอัศนัยและโนนลาส่ือนัยให
เห็นวา เวียดนามเปน “โลกตะวันออก” ที่ตัวละครไทยสามารถคนหาประสบการณทางเพศ (ในที่น้ีคือการครองรัก) ไดอยาง
ประสบความสําเร็จ การเลิกรากันระหวางอัศนัยและพริสรา ดังในความวา “ผมละอายนะที่รักคุณไมพอ บางที จุดเริ่มตนของ
เรามันอาจผิดมาตั้งแตแรก ผมเองก็แยที่ประคับประคองรักเราไวไมได” (สุริยาทิศ, 2556, น.262) อันส่ือใหเห็นถึงการไม
ประสบความสําเร็จในความรักน้ันส่ือถึงความเปน “ตะวันตก” ของไทยที่ทําใหตัวละครไมอาจหาประสบการณทางเพศไดใน
ดินแดนของตน ทั้งยังชวยตอกย้ําความเปน “ตะวันออก” ของเวียดนามดวยอีกทางหน่ึง โดยนัยน้ี “ไทย” จึงอิงอยูกับความ
เปนชาย (masculinity) ผานตัวละครอัศนัย ทั้งโดยบทบาทพระเอกของเรื่อง สถานะความเปนพระเอกละครของเขา บทบาท
ความเปนผูชวยเหลือโนนลา และผูไดครองรักกับโนนลา ซ่ึงลวนเปนสถานะที่ “เหนือกวา” ทั้งส้ิน ขณะที่ “เวียดนาม” ก็อิงอยู
กับความเปนหญิง (femininity) ผานตัวละครโนนลา ทั้งโดยบทบาทนางเอกของเรื่อง บทบาทผูรับความชวยเหลือ และผูเปน
คนรักของอัศนัย ซ่ึงลวนแลวแตเปนสถานะที่ “ดอยกวา” อยางส้ินเชิง 

 
5. บทสรุป 
 

การเรียนรูและทําความเขาใจซ่ึงกันและกันระหวางประเทศตางๆ ในภูมิภาคอุษาคเนยนับวามีความสําคัญสําหรับ
การกาวเขาสูประชาคมอาเซียน การสรางสรรควรรณกรรมภายใตแนวคิด “เพื่ออาเซียน” แมจะนับเปนวิธีการหน่ึงที่จะ
สามารถทําใหคนในชาติตางๆ ของอาเซียนสามารถเรียนรูและทําความเขาใจซ่ึงกันและกันได กระน้ันก็ยังมีขอควรพิจารณา
เก่ียวกับความหมายที่แฝงอยูในโครงสรางของวรรณกรรม ดังกรณีศึกษาจากนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ที่แมจะนําเสนอ
เรื่องราวระหวางตัวละครไทยและเวียดนามซ่ึงมีปฏิสัมพันธกันในยุคโลกาภิวัตน พรอมกับที่สรางสรรคภายใตแนวคิด                     
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การวิจัยเพ่ือการพัฒนาทองถิ่นอยางยั่งยืนกับการกาวสูประชาคมอาเซียน  
722_การนําเสนอผลงานแบบบรรยาย 

“เพื่ออาเซียน” อันสอดรับกับการกาวเขาสูประชาคมอาเซียนที่จะมาถึงในป พ.ศ.2558 แตที่สุดแลวความหมายของนวนิยาย
เรื่องน้ีกลับเปนผลมาจากการประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” ที่ยก “ไทย” ใหอยูในสถานะที่ 
“เหนือกวา” ขณะเดียวกันก็ประกอบสรางภาพแทนให “เวียดนาม” อยูในสถานะที่ “ดอยกวา” ความหมายของนวนิยายเรื่อง 
เมืองเสนหา อาจสรุปไดวาเปนผลมาจากการประกอบสรางความเปนไทยตามตรรกะของ “โลกตะวันตก” ขณะเดียวกันก็
ประกอบสรางภาพแทนเวียดนามใหกลายเปนตะวันออก หรือก็คือ “ความเปนอ่ืน” (otherness) จากความเปนไทยตาม
ตรรกะของคติบูรพนิยม  

การประกอบสรางความเปนอ่ืนใหกับเวียดนามในนวนิยายเรื่อง เมืองเสนหา ดังที่กลาวมาขางตนนับวาขัดกับ
วิสัยทัศนอาเซียน เพราะการสรางเรื่องราวใหตัวละครจากชาติหน่ึงอยูในสถานะที่เหนือกวาตัวละครอีกชาติหน่ึงยอมไมอาจ
นําไปสูความเปนวงสมานฉันท หุนสวนเพื่อการพัฒนา หรือแมแตชุมชนแหงสังคมที่เอ้ืออาทรไดตามที่วิสัยทัศนอาเซียนตองการ
จะบรรลุ อีกทั้งความเปนอ่ืนน้ันคงไมอาจนําไปสูความเปนอันหน่ึงอันเดียวกันและการเรียนรู ซ่ึงกันและกันภายใตแนวคิด  
“เพื่ออาเซียน” ดังที่นวนิยายเรื่องน้ีตองการได ไมวาความเปนอ่ืนที่นวนิยายเรื่องน้ีประกอบสรางขึ้นมาจะเปนส่ิงที่ผูแตงตั้งใจ
หรือไมก็ตาม 
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